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The phenomenon of analogy in Karakalpak linguistics and problems the role of static comparisons as
a descriptive means in fiction and their linguistic nature are widely studied in linguistics. Similes, which
are the main means of artistic imagery, are of great importance in the text. In linguistics, the emergence
of comparisons, the tools for their creation, the theoretical foundations of this phenomenon, and the
connection of comparisons with related phenomena are specially studied. The poetry of karakalpak
language is a real research object of the poetry of artistic expressions. In the poems, we could find many
artistic forms and pictorial styles that are not found in other languagess. In language, the image of simile
is a very important detail. This element forms the center of the analogy, and other elements (subject of
analogy, basis, indicator) are united around this standard. According to V. Maslova, standards of
comparison are of great importance in determining the relationship of language, culture and mentality,
since they reflect people’s unique perception of the world as traditional images. Because in this place a
certain object is compared with one object, the same object can be compared with another object in
another place, and among different peoples (nation) these elements are expressed differently. Below we
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will analyze some similes in the Karakalpak language:

Nar — Tayenin jalgis orkeshli tari, hasil tuqumln iri tiye. [QQTS.5 22-bet]

Narday ( siyaqli, tarizli ) bul tenew tomendegidey manilerdi bildiredi.

1.Bugiliw, gaygi-hdsret shegiw.Adamnin psixikaliq jagdayi tomenlew manisinde. Narday qaddin bugip
perzent dagi (I.Yusupov). Qalpagi menen jelpinip, shep qaptalga shokken narday jambaslap jatir.
(T.Qayipbergenov)

2. Inramw, tiykarman dawis shigariw. Alis sapardan boldirip kelgen narday inildap, hasirett demin aldi.
(K.Sultanov)

Tuye — bir yamasa eki orkeshli, sholge shidamli, guyseytugin, tabanlari ulken, jalpaq, tort talik maldin
bir tari. Tayedey (tuye tarizli, siyaqli) tomendegi manilerde qollaniladi:

1.Tuyedey ulken, tuyedey sabirli, tuyedey shogiw. Tuyedey toze biler sabir menen. (1. Yusupov).
2.Tiykarinan tawlardivi kérinisine salistira qollamiladi. Qaraqalpaqtin jalgiz Qara tawi bar, Amiw
jagasina tuyedey shokken. (I.Yusupov)

3.Bokiriw, okiriw. Adammin gazeplengen jagdayda balent dawis shigariwi.

Talag —Adamzattin, janli-jamiwarlardin qarninin sirtina jabisip turip organizmde gan boélekshelerin
tayarlawsh1 ham basqa da tarli waziypalardi atqariwshi organi.Talaqtay (siyaqli, ugsagan, tarizli,
megzes).7/43

1.Qatti uriw natiyjesinde, uyiw natiyjesinde adam denesinde payda bolatugin, kogeriw. Bilgar etiktin
tumsigi gabirtqamd tesip ketkendey boldi, koylegimdi kéterip qarasam kok-kombek talagtay bolgan
eken. (J.Aymurzaev)

2. Ashiwlamiw, bozariw, kogeriw, turi surlamw. Eki kézi qizarip, awizinan kobik shashqan tar-tsi
talagtay kogerip ketti.

Jaba — Xojaliq jumisinda ot-shopti ham basqa da narselerge paydalanatugin temirden yamasa agashtan
islengen 3-4 tisli uzin dastesi bar asbap, buyim. Temir jaba, agash jaba. Jabaday. Ingaysiz, uilken manide
gollaniladi. Qoli jabaday kelisiksiz. (M.Ni1zanov) “Awqattan basla” dewimdi de katpesten jabaday qolin
toldirip bir alganda tabaqtin bir shetinin tibi korindi (M.Ni1zanov).

Qaziqg. Jerge yamasa diywalga qagiw ushin ushi styirlenip islengen kishirek agash yamasa temir.
[QQTS.4 315-bet] Qaziqtay ( swyaqly, tarizli )

1.Awzi ashiliw, an-tan bolw, hayran boliw.Qudaynazar qaziqtay qaqayiq turip qaldi (M.Nizanov).
2.Qazigtay tikeyip turip qaliw. Sol waqitta telilerdi baslap kelgen jasawil qaziqtay qaqshiyip: —
Shiginlar, dep belgi korsetti. (J.Muratbaev). UWIZDAY UWIZ at. 1. Jana bosangan hayaldin, téllegen
maldin daslepki suti. [QQTS.7 282-bet] UWIZDAY (uwizga usagan , uwiz siiyaqli)

1.Baladay, narestedey. Jas. Kamalina kelmegen mina uwizday jas jigittin mennen de dartli boliwina
gara (O. Xojaniyazov). Qayaqtin musapiri ol-alle ketken bir urgash1 dep aq sut bergen anasinan, uwizday
kelinshegine, guldey nérestesine qaramagan iymansizdi... (M.Nizanov)

2.Uwizday dene —jas, suyegi qatpagan. Uwizdayin denege, Ashshi gamshi tiygen son, Jadigerdey jas
bala, Shirqirap tyge kiredi («Alpamisy).

In the Uzbek and Karakalpak languages simile and metaphors close to each other, there are word
combinations that do not differ in national origin, occurring in the language and culture:
Qamurdan gil suwirganday séz dizbegi - “ansat”.
ganday— oylamp qahw, qorqip séylemey qaliw, hayran bohw, toqtap qaliw manisinde. 7ilden
qalganday lal bolip turgan jerinde sileyip qatti da qaldi. (A. Bekimbetov) [3.86-b.]
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Tal shibiqtay. Nazik, jinishke, qipsha bel,igsham. Bel, gaddi-qawmet, uliwma.
Tal shibigtay qipsha beli-belbagli,
Meni hayran etip ketti shul pariy. (Ajiniyaz)

Qaraqalpaq tilinde goyga usagan, goyga megzes, goy siyaqli, qoy tarizli, qoy yanl, kibi tenewler
gollaniladi. Sonday-aq qoy sozi gollanilgan dizbeklerde barshilig: Qoyday shuwlaw—uwshuw boliw,
shuwlaw. Qoyday ériw—japirilip shigiw, tolip ketiw,qaplaw. Qoyday buwizlaw, qoyday shaliw—

qirtw, oltirtw, jog qiliw. [4. 5-6.] Qoyday juwas(“moémin, juwas,garip” manisinde)

Awzina gatiq uyitganday va awzina qum quyiganday- Hesh narse demew, undemew. Dusenbay
awzina qum quyzganday tinip, eki goli menen basin qistw menen oylanip galdi. (T.Qayipbergenov)[6.

36-6.]

Similarities and metaphors help add uniqueness to creative writing Characters, things, word settings,
etc. It's ... are unfamiliar to the reader, so the comparisons and similes provide familiar images to convey
the themes of the narrative in a more accessible way. Characters can often form vivid images in the
reader's mind, which is one of the goals of an author when they work exclusively with words as opposed

to visual art.
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